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ATTENZIONE!

Prima di utilizzare 'apparecchio seguire le
indicazioni contenute in questo manuale

WARNING!

Please follow the instructions contained in this
manual before starting to use your appliance

MODELLO/
MODELS TYPE ‘ ° Ema
POWERHP1,5L15A-POWERHP1,5L30P3-POWERHP1,5L30P4-POWERHP1,5L20A3-POWERHP1 ,5L20A4-POWERHP1,51.25P-
POWERHP1,5L35A-POWERHP1,5L45A-POWERHP1,5L40P4-POWERHP1,5L50A-POWERHP 1 ,SL50P-POWERHP3, 5 50A-
POWERHP3,5L60P-POWERHP4,5L50A-POWERHP4,5L50P-POWERHP 1 SL70A-POWERMP3,5L70A-POWERHP4,51.70A-
POWERHP1,5L50AB-POWERHP3,5L.50AB-POWERHP4,5L50AB-POWERHP 1,5 70AB-POWERHP3,51.70AB-
POWERHP4,5L70AB; T-POWER1WDA40P; T-POWER1WDA45A; T-POWER 1WD60A; T-POWER2WDB60A; T-POWER3WD60A;
T-POWER1WD65P; T-POWER2WDE5P; T-POWER3WD65P; T-POWER2WDS0AB; T-POWER3WDBCAB; B-POWER1WD40P;

B-POWER1TWD45A; B-POWER2WDG60A; B-POWER3WDE0A; B-POWER2WD65P; B-POWER3WD65P; B-POWER2WDB0AB;
B-POWER3WDS80AB

MODELLO/

MODELS TYPE z

TRON1000L15A - TRON1000L20A36 - TRON1100L20A40 — TRON1100L20P ~ TRON1100L30P36 -
TRON1100L30P40-TRON1100L35A-TRON1100L45A -TRON 1100L40P - TRON1250L40P - TRON1250L35A-
TRON1250L45A-TRON1250L50A-TRON1250L50P - TRON1250L50AB-TRON1250L70A -TRON1250L70AB-
TRON2200L50P-TRON2200L50AB-TRON2200L70A-TRON2200L70AB-TRON2500L.50A-TRON2500L50AB-
TRON2500L70A-TRON2500L70AB-TRON3300L50A-TRON3300L50P-TRON3300L50AB - TRON3300L70A-
TRON3300L70AB-TRON1100L25P-TRON1800L40P-TRON1800L50P-TRON1800L50PT -TRONZ600L50PT-

TRON18001.20AT-TRON 1800L35AT-TRON1800L45AT-TRON 1800L50AT-TRON 1800L70ABT-TRON3600L70ABT-
TRON3600L50ABT-TRON3B00L70AT-TRON4HP-TRONSHP
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ACCESSORI STANDARD WET & DRY @ 36

STANDARD ACCESSORIES WET & DRY 2 36 AC 36 H

ACCESSORI STANDARD WET & DRY @ 40
STANDARD ACCESSORIES WET & DRY @ 40

TRON S.r..

Via Guido Rossa 17/19
25060 Cellatica (BS) ltaly
Tel. +39 0302773940
info@tron.it | www.tron.it
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ATTENZIONE: leggere il manuale di istruzioni prima di usare I'apparecchio.
ATTENTION: please read carefully the instruction manual before using.
ATTENTION : fire le manuel des instructions avant d'utiliser 'appareil.

ACHTUNG: bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung moém:a.

durch.

ATENCION: leer el manual de instrucciones antes de utilizar el aspirador.
LET OP: aandachtig deze gebruiksaanwijzing védr het gebruik lezen.
ADVARSEL: les bruksanvisningen fer apparatet tas i bruk.

HUOM: lue kayttoopas ennen laitteen kayttoa

0BS: las bruksanvisningen innan du anvander apparaten.

BEMARK: laes brugsanvisningen omhyggeligt fgr apparatet tages i brug.
MPOZOXH: diaBaaTe pooeKTIKa T TTopov BIBAICPIO 0BNYHWY TIPIV EKKIVIOETE TOV
avapoenTOa.

ATENCAO: ler o manual de instrugdes antes de empregar o aparelho.
POZOR: pfed pouzitim pfistroje si pfectéte pfirucku k pouZiti
TAHELEPANU: lugege enne kasutamist hoolikalt kasutusjuhendit.
UWAGA: przeczytac podrecznik z instrukcjami przed uzyciem sprzetu.
POZOR: pred pouZzitim pristroja si precitajte priruCku na pouzitie

ASPIRAPOLVERE - LIQUIDI

WET AND DRY VACUUM CLEANER

ASPIRATEUR/ LIQUIDES

STAUB - UND FLUESSIGKEITSSAUGER

ASPIRAPOLVO / LIQUIDOS

STOFZUIGER / VLOEISTOF

STOVSUGER / VAESKE

POLYNIMURISI / POLYN NESTEENIMURISI

DAMM / VATSKESUGARE

VESKESTOVSUGER

HAEKTPIKH ZKOYTIA YT

ASPIRADOR DE PO/ DE LiQUIDOS

ltaliano pag. 6-7
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Norsk pag. 18-19
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Introduction

The appliance that you have just purchased is
part of the TRON vast range of intelligent, safe
and versatile equipment. It is both suitable as
a vacuum cleaner, for dust and solid matters,
and as a liquid suction appliance. it is sturdy,
powerful and easy to use. The accessories
supplied with the appliance make it the ideal
instrument for the complete and fast cleaning
of houses, offices, laboratories, efc.

- The main technical characteristics of the
appliance are displayed on a plate fixed at the
back of the appliance. At the time of buying
the appliance, ENSURE that the plate is
present on the appliance, otherwise, do not use
the appliance. The appliance must not be used
for anything but for the intended purpose and
any other use may be dangerous.

- Do not allow the appliance to suck liquids or
humid matters.

- The appliance must be used by adults only.
- Do not leave the appliance unattended when
not working with it.

- Do not allow the appliance to come into close
contact with people, particularly eyes or ears.
- The appliance cannot be used in places where
there is gas, explosive powders or inflammable
liquids.

- Do not use the appliance for suction of
noxious powders.

- Do not carry out suction of inflammable liquids
or explosive substances.

- Do not carry out suction on incandescent or
corrosive residues.

- Do not use the appliance for suction of water
or liquids from containers, sinks, tanks, efc.

- Do not leave the appliance under the rain,
keep it in a dry place.

- The appliance must rest upon flat and stable
surfaces.

- Empty and clean the container soon after the
appliance has sucked up liquids.

- Should the appliance overturn, straighten it
before switching off.

- IF there is a leakage of liquid or foam, switch
off the appliance at once.

- Prior to switching on the appliance, ensure
that the data displayed on the plate situated

at the back of the head is suitable for the feed
network whose installation must conform with
the norms in force .

- ENSURE  that the plug has been properly
earth connected, and conforms with the
appliance socket .

- Take care not to damage or break the network
connecting cable by treading on it, squashing
or tearing it or damaging it in any way .

- The appliance must never be used if the
network connecting cable is not in perfect
condition .

- Do not move the appliance by pulling the
electric cable .

- To unplug the appliance from the electrical
network, pull out the plug and not the cable .
- During cleaning and maintenance operations
of the appliance, or in case of parts
replacement, switch off the motor and remove
plug from the current socket .

Installation

- After having removed the packing, ensure that
the appliance is in perfect condition.

In case of doubt, do not use and contact one
of our After-Sales service centres or your
dealer.

- Plastic, polyester bags, nails, etc. must never
be left around as they are a potential danger
to children.

- Disposal of the packaging must be carried
out following the norms in force in your area .
- The appliance is already assembled and
ready for use . However, check that the filter
and the floater in the container (C) are in place
and that the head (A) is properly locked by the
two hooks (E) .

Dry suction

Follow this procedure :

1) Remove the head(A), by unhooking the two
side hocoks (E).

2) Ensure that the filter (D) is on the edge of
the container (G). The use of the filter (D) is
absolutely necessary. -

3) Optional. Alongside with the filter (D), you
may insert a paper filter sack into the collection
container (see fig.0}), for collection and
supplementary filtering .

4) Place the head back on the colllection
container and lock with the hooks .

5) Insert the flex suction tube (8) into the suction
container (F) .

6) Subsequently, insert into the suction tube
the appropriate accessory for your cleaning
operations .

7) Insert the plug into the power socket and
press the switch (B) .

8) At the end of the operation, empty the
container into a garbage bag or suitable
garbage bin. If you have used the paper bag
filter, check that this is completely full. If so,
replace the filter bag .

N.B. IN ORDER TO SUCK IN HUMID
SUBSTANCES, PROCEED IN THE SAME
WAY AS FOR DRY SUCTION OPERATION .

Suction of liquids

1) To suck liquids remove filter (D) .

2) Check that the container is empty and clean .
3) Ensure that the "too full” floaterer (C) is free
to move .

4) Put the head (A) on the container (G) and
biock it with the hooks (E) .

5) Insert the suction flexible tube (8) in the
sucking inlet (F) .

6) To suck liquids from the fioor, use the
suction cup (10} .

7) Insert the plug into the power supply socket
and push switch (8) .

N.B. TO SUCK UP LIQUIDS THERE MUST
ALWAYS BE A MINIMUM OF AIR SUPPLY.
NOTE: the tank will gradually fill up with the
liquid sucked ; when the maximum level has

been reached the floaterer (C) will
automatically shut the sucking inlet, it will be
noticed that the suction cup has stopped
sucking liquid and the noise of the engine is
lower.

Switch off appliance, pull out the plug , detach
the flexible tube , unhook the head of the
container, empty it and dry it by overturning it.
Do not suck up any chemical products or foam .
Sucking up washing water, on the other hand,
does not create any problems .

Maintenance and repair

Before carrying out any cleaning or
maintenance operation, ensure that the
appliance is not plugged into power supply
socket. Do not wash the appliance with water
jets or by immersion in water.

- Do not at any time attempt to repair the
appliance by yourself, but call at a specialized
centre .

-Do not use any other spare part but TRON,

- The filter must be cleaned regularly.

-When the filter is worn out it must be changed.
The appliance will last longer if properly
cleaned.

Problem solutions

gradually diminishing.

cable or sucking cup are clogged

Problem Cause Solution
: . Check the fuse, the cable and the
The motor doesn't start. There is no power. power connection.
The sucking power is Filter, flexible tube or extension Check and clean.

The sucking action stops
suddenly.

The filteris clogged or the container is
full. The filters are clogged or the
I,

contai ilter 1

ms.znzof:m mvn:m:om n_mmsfm
filter empty the container.
Change the paper filter bag .

Dust comes out from the head
when sucking.

The filter is not attached properiy
or is‘worn out.

Check the filter attachement or
change the filter.

The sucking power is diminishing
while sucking water.

The container is full, the floaterer
has tripped .

Check the level of the liquid, if the
container is full, empty it.

Water comes out from the head
while sucking,

The floaterer is stuck:

Clean it and checl it works.

GUARANTEE: See certificate of guarantee enclosed herewith.




Forord

Apparaten som Du kopt ingar | TRONS stora
serie av intelligenia, sdkra och allsidiga
produkter och den kan anvandas till att suga
upp damm och fasta &mnen samt bade
damm och vatskor och den &r massiv, kraftfull
och enkel att anvanda. Den blir verkligen
effektiv vid en fullstdnding och snabb rengdring
av hela huset, konioret, afféren, ateljén,etc.
med de professionella tillbehdren som den &r
utrustad med.

- Apparatens huvudsakliga tekniska

egenskaper finns pa en skylt som sitter pa

huvuddelens bakre del Man UPPMANAS om

att vid koptillfallet forsakra sig om att produkten

ar forsedd med en sadan skyit. | annat fall, skall

man inte anvénda apparaten.

- Alla typer av anvandning som skiljer sig at

fran de som uppges i denna handbok kan vara

farligt och skall darfér undvikas.

- Man skali absolut inte suga upp vétskor eller

fuktiga material.

- Apparaten skall endast anvandas av vuxna.

- Man skall inte lamna apparaten igang

obevakad.

- Man skall inte féra munstycket alltfér nara

méanniskor och speciellt égonen och 6ronen.

- Apparaten skall inte anvandas i utrymmen déar

det finns gas, damm eller vaiskor som ar

brandfarliga eller explosiva.

- Man skall inte suga upp damm som &r

skadlingt for halsan.

- Man skall inte suga upp amnen eller vatskor

som &r brandfarliga eller explosiva.

- Man skall inte suga upp glédande eller

fratande rester.

- Man skall inte anvénda apparaten till att suga

upp vatten eller véatskor fran behallare,

tvétistall, kar, etc.

- Man kall inte lamna apparaten i regn och man

skall reparera den pa en torr plats.

- Apparaten skall stallas pa plana och stabila
Or.

Msz_m: skall genast tomma och torka behéliaren

efter att ha sugit upp véatskor.

- Om apparaten skulle vita, rekommenderar

vi att man lyfter upp den innan man stanger av

den.

- Man skall omedelbart sténga av apparaten

vid lackage av vaiska eller skum.

- Innan man skall ansluta apparaten, skall man
férsakra sig om att skyltens data som finns %w
skylten som sitter pa huvuddelens bakre del
a<ma:mmﬁm33mﬂ med spuanningsnétet som
géller. o

- MAN SKALL FORSAKRA SIG om att uttaget
med jordning absolut dverensstdmmer med
apparatens mzoww:ﬂwm. )

- Man skall se till alt kopplingssladden i nétet
inte skadas eller gar sonder da man kliver pa
den, trycker ihop den, drar ur den, etc.

- Apparaten skall inte anvandas om
xmn_m__:@mm_maam: i natet inte &r i oklanderligt
stick.

- Flytta inte apparaten genom att dra i den
elekiriska sladden.

- Vid urkoppling av apparaten fran det
elekiriska, nétet, skall man dra i stickproppen
och inte i sladden. i

- Vid reng6ring eller underhall av apparaten,
eller i handelse av byte av delar, skall man
st@nga av motorn och dra ur stickproppen fran
strémuttaget.

MONTERING

- Efter att ha tagit bort férpackningen, skall man
forsakra sig om att att apparaten ar hel. Om
man &r tveksam, skall man inte anvénda den
och man skall vadnda sig till ett av vara
servicecenter eller till terforséljaren.

- Plastpasar polystyren, spikar, etc. skall inte
lamnas i narheten av barn, eftersom de kan
vara mycket farliga.

- Man skall sldnga f6rpackningen enligt de
géllande normerna fér platsen.

- Apparaten ar redan monterad och klar ait
anvandas. Man skall likval kontroltera att filtret
och korgen med flottér (C) &r pa plats och att
huvuddelen (A) ar ordentligt fastsatt med de
tva hakarna (E).

TORRSUGNING

Félj denna procedur:

1) Ta bort huvudelen (A) och haka ur de tva
laterala hakarna (E).

2) Forsakra Dig om att filiret ( D) finns pa sidan
av behéllaren (G).

Anvéndning av filtret (D) &r absolut nédvandigt.
3) Tillbehor. Man kan forutom filtret (D) satta in
i munstycket (Se fig. O) en filterpase av papper
som kommer att fungera bade som uppsamiare
och vtterrligare filter,

4) Sat tillbaka huvuddelen pa behéllaren och

spénn fast den med hakama.

5) Sétt in det flexibla uppsugningsroret (8) i
sugmunstycket (F).

6) Satt sedan in i uppsugningsroret det tillbehdér
som &r mest lampligt f0r det rengdringsarbete
som skall utféras.

7) Satt sedan in stickproppen i stromutiaget
och tryck pa strombrytaren (B).

8) D& man ar klar med arbetet, skall man
tdomma behdllaren i en sopsack eller lamplig
tunna. Om Du har anvant en filterpase av
papper, skall Du kontrollera om den ar full och
sadant fall skall den bytas ut.

0OBS! FOR UPPSUGNING AV FUKTIGA
AMNEN, SKLL MAN GORA LIKADANT SOM
VID TORRSUGNING.

UPPSUGNING AV VATSKOR

1) Vid uppsugning av vétskor, skall man ta bort
filtret (D).

2) Kontrollera att behallaren ar tom och ren.
3) Forsakra Dig om flottoren (C), for anvisning
om att behallaren &r alltfdr full, kan fungera fritt.
4) Sé&it huvuddelen (A) pa behallaren (G),
spann fast med hakarna ( E).

5) Séatt in det flexibla uppsugningsroret (8) i
sugmunstyscket (F).

6) Vid uppsugning av vatskor pa marken, skall
man anvanda munstycket for vatskor med
sugkopp (10).

7) Séttin stickproppen i stromuttaget och tryck
pé strdmbrytaren (B).

OBS! VID UPPSUGNING AV VATSKOR,
SKALLMANALLTID FORSAKRASIGOMETT
MINIMALT LUFTINTAG.

ANMARKNING: Behallaren fylis gradvis av den
uppsugna vatskan och nar maxnivan natts,
flottéren (C) sténger automatiskt till
sugoppningen, skall man konstatera att
rmunstychet inte suger upp mer vétska och att
motorljudet ar mer dampat.

Sténg av apparaten, dra ur stickproppen, ta bort
det flexibla roret, haka ur huvuddelen fran
behéllaren, tdm den och torka den upp och ner.
Sug inte upp kemiska produkter eller skum.
Uppsugning av tvattvatten innebar daremot
inga problem.

UNDERHALL OCH REPARATION

Innan man utfér nagot rengérings-eller
underhallsarbete, skall man forsakra sig om aft
ha kopplat ur apparaten frn natet, genom att
ta bort stromstickproppen. Man skall inte tvatta
apparaten med vattenspolning och man skalt
inte stélla den i vatten.

- reparera aldrig apparaten, utan vand Dig alliid
till ett specialiserat servicecenter.

-Anvéand aldrig reservdelar som inte &r origi-
nala TRON;

- Filtret skall reng6ras regelbundet.

- Om filtret ar slitet, skall det bytas ut.
Rengdringens effektivitet och motorns
hallbarhet beror ofta pa dess skick.

Hjalp i handelse av besvér

Besvir

Orsak Losning

Motorn startar inte.

Elekirisk spénning saknas.

Kontrollera sakring, sladd,
stickpropp och stromuttag.

Sugkraften minskar successivt.

- Tillappt filter, flexibelt ror,
forlangningsror eller munstycke.

Kontrollera och rengér.

ovantat.

. 5 Filtret AtHADPt eller ocksA arbehalla- | STang av apparaten; rengor filret
Uppsugninskraften forsvinner | - ol IaPRLEIer O0KSE AT DenEa: | S oh tom bopa %

liren . Byt Tilterpa-

behallaren eller filtel fulla. sen av papper.
Vid uppsugning lacker det ut | Filtret sitter inte pa plats eller s& | Kontrollera filtrets plats eller byt ut
damm fran huvuddelen. ar det slitel. filtret.
DA man suger upp vatten minskar| Behallaren ar full, flotéren har | ‘sondoiora YEISKENVAL om
sugkraften. utlsts. tBmmas.
Vid uppsugning lacker vatten ut Rengdr den och kontrollera
fran huvuddelen. Flottdren har blockerats. funktionen.

Garanti: Se bifogat blad. Garantibevis.




SMALTIMENTO DEL PRODOTTO/
CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

@

B

Questo prodotto rientra nel campo di applicazione della Direttiva 2012/19/UE
riguardante la gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE).

L'apparecchio non deve essere eliminato con gli scarti domestici in quanto
composto da diversi materiali che possono essere riciclati presso le strutture
adeguate. Informarsi attraverso l'autorita comunale per quanto riguarda
P'ubicazione delle piattaforme ecologiche atte a ricevere il prodotto per lo
smattimento ed il suo successivo corretto riciclaggio. Si ricorda, inoltre, che a
fronte di acquisto di apparecchio equivalente, il distributore & tenuto al ritiro
gratuito del prodotto da smaltire. Il prodotto non é potenzialmente pericoloso
per la salute umana e 'ambiente, non contenendo sostanze dannose

come da Direttiva 2011/65/UE (RoHS), ma se abbandonatoe nell’ambiente
impatta negativamente sull’ecosistema. L'abbandono nell’ambiente
dell'apparecchiatura o lo smaltimento abusivo della stessa sono puniti dalla
legge. Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta. Si raccomanda di non usare assolutamente il prodotto per
un uso diverso da quello a cui é stato destinato, essendoci pericolo di shock
elettrico se usato impropriamente.

1l simbolo del bidone barrato, presente sull’etichetta posta sull’apparecchio, indica
la rispondenza di tale prodotto alla normativa relativa ai rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Directive 2012/19/EU of the European Parliament and of the Council of 4 July
20120n waste electrical and electronic equipment (WEEE).

The WEEE symbol on the product or on its packaging indicates that the product
must not be disposed of with normal household waste. Instead, such marked
waste equipment must be disposed of by arranging to return to a designated
collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment.
By separating and recycling this waste equipment at the time of disposal will
help to conserve natural resources and ensure that the equipment is recycled
in a manner that protects human health and the environment. The final user
will provide to deliver the product no longer in use in municipal electrical and
electronic waste collection or return it to the retailed in accord to the laws of
the country where the device is commercialized. The Member States shall
lay down the rules on penalties applicable to infringements of the national
provisions adopted pursuant to this Directive and shall take all measures
necessary to ensure that they are implemented. The penalties provided for
must be effective, proportionate and dissuasive.

The figure below shows the wheelie bin symbol indicating separate collection for
electrical and electronic equipment (WEEE).

OO ¢ O340 =0 ¢ © [ © <6 B O @ O [ © = 0[O [ ©

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures meénaggres.

Selon Ia Directive Européenne 2012/19/UE sur les appareiflages électriques et électroniques rebutés [RAEE) et sur son adoption de la
part du droit national, les appareils électriques qui ne fonctionnent plus doivent &tre récoltés séparément et dirigés vers le traitement
écologique.

Elekirogeréte nicht mit dem Hausmiill entsorgen.
in Ubereinstimmung mit der Europdischen Richtlinie 2012/19/EU Gber Elekuro- Elektronik-Altgerdte (WEEE) und ihrer Einfiihrung in das
Landesrecht, missen Elektro-Altgerdte getrennt gesammelt und einer umweltfreundlichen Entsorgung iibergeben werden.

No tire fos aparatos eléctricos dentro de 12 basura doméstica.

De atverdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre los residuos de aparatos eléctricos y electranicos (RAEE), y su adopcion por parte de
la tegislacion nacianal, los aparatos eléctricos que ya no resulten funcionales para su uso deben recogerse de forma separada y enviarse
para s eliminacion ecoldgica al lugar correspondiente.

Gooi geen elektrische toestelien weg in het huishoudelijk afval.

In overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur {AEEA) gn
diens toepassing in de nationale wetgeving, moeten elektrische apparaten die niet meer bruikbaar zijn afzonderlijk ingezameld worden
en verzonden worden naar plaatsen voor ecologisch vriendelijke recyclage.

Kast ikke apparatene sammen med husholdningsavfall,
| samsvar med de Europeiske Direktivene 2012/19/EU vedrerende elektrisk og elektronisk avfall (WEEE) og i henhold til nasjonale fover og
regler, m elektriske apparat som ikke lenger fungerer kildesorteres g avfalisbehandles pa en mest mulig miljavenntig mate.

Al heita sahkalaitteita kotitalousjatieen joukkoon!
Sahké-ja elektroniikkaromun ttamistd (WEEE) koskevan eurcoppalaisen direktivin 2012/19/8U {a vastaavan kansallisen lain
mukaan kdyttoketvottomat sahkdlaitteet tulee kerdtd erikseen ja kierrdttda ympdristta kunnioittaen.

Skatfa inte bort elektriska produkter tillsammans med hushalisaviall,

{ enlighet med europadirektivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehalier elektriska eller elektraniska produkter (WEEE) och i
gverensstdmmelse med den nationella lagen, ska elektriska produkter som inte langre kan anviindas samias in separat och Gverldmnas
for en miljgvanlig tervinning.

El-skrot m3 ikke bortskaffes som usarteret husholdningsaffald,
I henhold tit EU-direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE), implementeret i national fovgivning, skal el-skrot bortskaffes
adskilt fra det almindelige husholdningsaffald via indsamlingsstederne.

Mrv pixvere Ti¢ nAexTpIKES OUOKEUES aTa OIKIakd awoBAnTa.

Lpywva pe myv Evpwrraikn OBnyia 2012M9/EE oxenika pe ta amoBAnTa £60v nAexTpikod kol nAekipovikod efomhiapol (AHHE) ka v evowyérwer
mg omy eBvikr vopoBeoia, of nAektpikég guokeuts Tou Bev eivat Afov karaMnAeg yia ypiion TpETel va cubyovial XwploTa Kai va Tipoopiloviat yia
ooy SiéBeon,

Nao jogar no lixo doméstice os aparelhos eléctricos.

De acardo com a Norma Europeia 2012/19/UE sobre as aparelhagens eléctricas e electranicas de refugo [RAEE) e a sua adopgdo pela
jurisprudéncia nacional, os aparelhos eléctricos que ndo estejam em condigdes de uso devem ser recolhidos separadamente e enviados
a eliminagdo ecoldgica.

Nevyhazujte vyfazené elekirospotfebice do komunalniho odpadul
Ve smystu normy smémice 2012/19/EU o likvidaci elekirickych a elekironickych zafizeni (OEEZ) a o implementaci smémice do narodni
legistativy musi byt vyfazené efekirospolfebice sbirany oddéfené a zaslany do zafizeni zajistujicho ekologickou recyklaci.

Elektriseadmeid ei tohi kdrvaldada majapidamisjadtmetega!
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektrilise ja elektroonilise varustuse jaatmete kohta ja selle liitmisele riikiike seadustega, tuleb
kasutamiseks kdlbmatud efektriseadmed kdirvaldada sorteedtud jadtmetena keskkonnasobralikuf viisi.

Nie wyrzuca¢ sprzetu m_mxiﬁsm%o razem z domowymi odpadkami!

Zgodnie z norma dyrektywy 2012/19/UE o odpadkach w rodzaju aparatury eleklrycznej i elekironiczne] (RAEE), i poprzez dokenanie przyjecia
norm %xnﬁmém panstwowego, sprze! elekiryezny i eleldroniczny juz nieprzydatny musi by zbierany oddzielnie | wysylany do ponownego
uzycia ekologicznego.

Nevyhadzujte vyradené elekirospotrebice do komunineho odpadu!
Vzmyste normy smemice 2012119/EY o fikviddcii elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a o implementacii smemice do néradne]
legisfativy musia byt vyradené elektrospotrebice zberané oddelene a zaslané do zariadenia, kioré zaistuje ekologicks recyklaciu.

Elektricnib orodii ne zavrzite med gospodinjske odpadke!
V sidadu z Direkiivo 2012/19/EU Evropskega parfamenta in Sveta o odpadni elekiricni in elektronski opremi (WEEE) in z njeno vkjjucitviio
v nacionalno zakonodajo je treba elekiricno orodje, ki ni vec uporabno, zbirati locenc in postati v reciklaZo na okolju prijazen nacin.



